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Note: replace securement device if 
soiled or saturated in fluid or if
device shows signs of wear or damage.
Note: use of alcohol swab may help 
removalof securement device from 
he skin.
Note: re-use of this device may change
its mechanical or biological features and
may cause devi e failure, allergic react or bacterial infections.

Remarque: remplacer le dispositif de 
fixation s’il est sale ou saturé de liquide, 
ou s’il présente des signes d’usure ou 
des dommages.
Remarque: l’utilisation d’un tampon imbibé 
d’alcool peut éventuellement faciliter le retrait 
du dispositif de fixation de la peau.

Nota: sostituire il dispositivo di 
fissaggio se è sporco, saturo di 
fluido o se mostra segni di danni 
o usura.
Nota: l'utilizzo di un tampone imbevuto 
di alcol può agevolare la rimozione del 
dispositivo dalla cute.

Obs! Byt ut fästanordningen om 
den är smutsig eller blöt eller 
om anordningen visar tecken på 
att vara sliten eller skadad.
Obs! En alkoholsudd kan hjälpa 
till att avlägsna fästanordningen 
från huden.

Opmerking: Vervang de 
bevestigingspleister indien deze vies of 
doornat is of als deze tekenen van slijtage 
of schade vertoont.
Opmerking: het gebruik van een alcoholdoekje 
kan het van de huid verwijderen van de 
bevestigingspleister vergemakkelijken.

Hinweis: die Sicherungsvorrichtung muss 
ausgetauscht werden, wenn sie 
verunreinigt oder in einer Flüssigkeit 
gesättigt ist, oder wenn die Vorrichtung 
Anzeichen von Verschleiß oder 
Beschädigung aufweist.
Hinweis: Mit einem in Alkohol getränkten 
Wattestäbchen lässt sich die 
Sicherungsvorrichtung unter Umständen 
besser von der Hautoberfläche lösen.

Nota: reemplace el dispositivo de 
fijación si está sucio o mojado o 
si muestra signos de desgaste o daño.
Nota: Utilizar un hisopo empapado en 
alcohol puede ayudar a retirar el 
dispositivo de fijación de la piel.
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Nota: substitua o dispositivo de 
fixação caso se encontre sujo ou saturado 
de fluidos, ou se apresentar sinais 
de desgaste ou danos.
Nota: a utilização de um toalhete 
embebido em álcool pode facilitar a 
remoção da pele do dispositivo de 
fixação.

Σημείωση: Αντικαταστήστε τη διάταξη 
στερέωσης αν υπάρχουν ακαθαρσίες ή 
έχει εμποτιστεί με υγρό ή εάν η διάταξη 
παρουσιάζει ενδείξεις φθοράς ή ζημιάς.
Σημείωση: η χρήση μάκτρου με αλκοόλ 
ενδέχεται να διευκολύνει  την αφαίρεση 
της διάταξης στερέωσης από το δέρμα.

Huomautus: Vaihda kiinnityslaite, 
jos se on likaantunut tai kastunut 
kokonaan, tai jos laitteessa näkyy 
kulumisen tai vaurion merkkejä.
Huomautus: alkoholipyyhe voi 
auttaa kiinnityslaitteen poistamisessa 
iholta.

Bemærk: udskift fastgørelsesenheden, 
hvis den bliver snavset eller 
gennemblødt af væske, eller hvis 
enheden viser tegn på slitage eller 
beskadigelse.
Bemærk: Anvendelse af en 
spritserviet kan hjælpe med at fjerne 
fastgørelsesenheden fra huden.

Athugið: Skiptið um festibúnaðinn 
ef hann er óhreinn eða gegnblautur 
eða ef búnaðurinn sýnir merki um 
slit eða skemmdir.
Athugið: sprittþurrka getur hjálpað 
til við að fjarlægja festibúnaðinn af húðinni.

Merk: Skift ut sikkerhetsenheten hvis 
den er tilsølt eler mettet i væske eller 
dersom enheten viser tegn på slitasje 
eller skade.
Merk: en vattpinne dyppet i alkohol kan 
bidra til å fjerne sikkerhetsenheten fra huden.

Uwaga: Wymienić system mocowań, jeśli 
uległ zabrudzeniu lub nasiąknął płynem bądź 
jeśli wykazuje oznaki zużycia lub uszkodzenia.
Uwaga: Użycie wacika nasączonego alkoholem może ułatwić usunięcie 
systemu mocowań ze skóry.


